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Mint è connotato da un segno ispirato a forme primarie ed essenziali. 
Ne risulta un prodotto gradevole ed equilibrato, rassicurante e molto 
versatile per tutti gli ambienti di un bagno contemporaneo.

Mint is characterised by a design inspired by primary and essential 
forms. The result is a product that is pleasant and balanced, reassuring 
and very versatile for all the environments of a contemporary bathroom.

Mint se caractérise par un signe s’inspirant de formes primordiales 
et essentielles. Cela donne un produit agréable et équilibré, rassurant 
et extrêmement polyvalent pour tous les espaces des salles de bains 
contemporaines.

Mint das Design inspiriert sich an primären und essenziellen Formen. 
Das Ergebnis ist ein gefälliges, ausgewogenes, vertrauenerweckendes 
und sehr vielseitiges Produkt, das sich für jedes moderne Badezimmer 
eignet.

Mint se define por medio de un signo que se inspira en formas primarias 
y esenciales. ¿El resultado? Un producto agradable y equilibrado, que 
transmite serenidad. Y muy versátil, en todos los espacios destinados 
a un baño contemporáneo.
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	 MINT 
Angeletti & Ruzza

Nel rispetto della normativa NSF/ANSI 372 degli Stati Uniti, attualmente la più avanzata norma 
internazionale a tutela della salute dei consumatori, le superfici dei rubinetti Mint a contatto con 
l’acqua potabile non contengono piombo in misura superiore allo 0,25%. Per l’elenco dettagliato 
degli articoli consultare il listino.

In compliance with the law NSF/ANSI 372 of the USA, which is currently the most advanced international 
standard for the protection of Consumers’ health, the taps surfaces of the Mint in contact with 
drinking water does not contain lead in excess of 0.25%. For the detailed list of the articles, pls. 
refer to our Price List.
 
En conformité avec la loi NSF/ANSI 372 des Etats-Unis , qui est actuellement la norme internationale 
la plus avancée pour la protection de la santé des consommateurs, la surface des robinets de la 
série Mint en contact avec l’eau potable ne contient pas de plomb en concentration supérieure à 
0.25%. Pour la liste détaillée des articles, consultez le Tarif.
 
Unter Beachtung von USA Norm NSF/ANSI 372, der derzeit der modernsten internationalen Standard 
für den Schutz der Gesundheit der Verbraucher ist, die Oberfläche von Armaturen Mint in Kontakt 
mit Trinkwasser werden nicht Blei mehr als 0,25% enthalten.  Die detaillierte Artikeln-Liste ist in der 
Preisliste.
 
En conformidad con la ley NSF/ANSI 372 de EE.UU., que es actualmente el estándar internacional 
más avanzado para la protección de la salud de los consumidores, la superficie de los grifos de la 
serie Mint en contacto con el agua potable no contiene plomo en exceso de 0.25%.
Para el listado detallado de los artículos, referirse a la Tarifa.
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art. 97 F004F
Miscelatore per lavabo 
con  maniglia, finitura Hi-nox Plus.
Washbasin mixer with handle,
Hi-nox Plus finishing.
Mitigeur lavabo avec manette,
finition Hi-nox Plus.
Waschtischmischer mit Handgriff,
Oberfläche Hi-nox Plus.
Monomando lavabo con maneta,
acabado Hi-nox Plus.

art. F004F
Miscelatore lavabo con maniglia,
finitura cromo.
Washbasin mixer with handle,
chrome finishing.
Mitigeur lavabo avec manette,
finition chromé.
Waschtischmischer mit Handgriff,
Chrom Oberfläche.
Monomando lavabo con maneta,
acabado cromo.

art. 97 F004F

art. F004F
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art. D013A/F013B 
Miscelatore lavabo 
a parete con maniglia.
Wall-mounted basin mixer
with handle.
Mitigeur lavabo mural 
avec manette.
UP-Waschtischmischer 
mit Handgriff.
Monomando lavabo 
a pared con maneta.

art. F104
Batteria lavabo 
3 fori con maniglie.
3-hole washbasin mixer 
with handles.
Mélangeur lavabo 
3 trous avec manettes.
Dreiloch-waschtischarmatur
mit handgriff.
Baterìa lavabo 3 elementos 
y maneta.

art. D013A/F011B 
Miscelatore lavabo 
a parete con maniglia.
Wall-mounted basin mixer
with handle.
Mitigeur lavabo mural 
avec manette.
UP-Waschtischmischer 
mit Handgriff.
Monomando lavabo 
a pared con maneta.

art. D013A/F011B 

art. F104

art. D013A/F013B
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art. F006YF
Miscelatore lavabo alto
con maniglia.
High washbasin mixer
with handle.
Mitigeur lavabo surélevé
avec manette.
Waschtischmischer Model
hoch mit Handgriff.
Monomando lavabo alto
con maneta.

art. F003WF
Miscelatore lavabo bocca prolungata 
con maniglia, finitura cromo.
Washbasin mixer extended spout 
with handle, chrome finishing.
Mitigeur lavabo bec rallongé 
avec manette, finition chromé.
Waschtischmischer langer Auslauf 
mit Handgriff, Chrom Oberfläche.
Monomando lavabo caño prolongado 
con maneta, acabado cromo.

art. F008F
Miscelatore bidet con maniglia.
Bidet mixer with handle.
Mitigeur bidet avec manette.
Bidetmischer mit Handgriff.
Monomando bidé con maneta.

art. F008F

art.F003WF

art. F006YF
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art. D212A/F212B - 8038 - 8008
Miscelatore termostatico vasca/doccia
incasso con 2 uscite, con maniglie –
soffione – braccio doccia – completo 
doccia .
Thermostatic built-in bathtub/shower
mixer with 2 out-lets, with handles –
showerhead  – shower set 
with handspray – shower arm side.
Mitigeur thermostatique à encastrement
pour baindouche/douche avec 2 sorties, 
avec manettes – pomme de douche 
anticalcaire – bras de douche – combiné 
de douche.
Thermostat UP-Mischer für Badewanne
und Dusche mit 2 Abgängen und Griffe – 
Kopfbrause  – Wandarm – Brauseset 
mit Brause.
Monomando termostático baño ducha/
ducha empotrado con 2 salidas 
et manetas – rociador – brazo de ducha – 
conjunto de ducha con teleducha.

art. D212A/F212B-8038-8008
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art. D022A/F022B - 8038 - 8008 - 8068
Miscelatore vasca/doccia incasso con
deviatore – braccio doccia – soffione
quadrato – set doccia – con maniglia.
Built-in bathtub/shower mixer with
diverter – shower arm – squared shower
head – shower set – with handle.
Mitigeur bain-douche/douche à encastrer 
avec inverseur – bras de douche-pomme 
de douche carrée – combiné de douche – 
avec manette.
UP-Wannen/Brausemischer mit
Umsteller – Wandarm – Quadratische
Kopfbrause – Brauseset – mit Handgriff.
Monomando bañoducha/ducha
empotrado con desviador – brazo ducha – 
rociador cuadrado – conjunto de ducha – 
con maneta.

art. D272A/F272B
Miscelatore termostatico (3/4”) vasca/
doccia incasso con deviatore 2 vie.
Thermostatic (3/4”) built-in bathtub/
shower mixer with diverter 2 outlets.
Mitigeur thermostatique (3/4”) bain/
douche encastré avec inverseur 2 sorties.
Thermostat (3/4”) UP-Badewanne/
Brausemischer mit Umsteller 
2 Abgängen.
Monomando termostàtico (3/4”) 
baño/ducha empotrado con distribuidor 
2 salidas.

art. D022A/F022B-8038-8008-8068

art. D272A/F272B
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art. D020A/F021B

art. D020A/F021B
Miscelatore vasca incasso,
bocca da 20 cm.
Built-in single-lever bathtub
mixer with spout 20 cm.
Mitigeur bain-douche 
à encastrer avec bec 20 cm.
Badewanne UP-Mischer
mit Auslauf 20 cm.
Monomando baño ducha/ducha
empotrado con caño 20 cm.
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Miscelatore per lavabo bocca 
16,5 cm con maniglia, con scarico. 
Washbasin mixer, spout 
16,5 cm with handle, with waste.
Mitigeur de lavabo bec de 
16,5 cm avec manette, avec vidage.
Waschtischmischer 16,5 cm 
Auslauf mit Handgriff mit Ablaufgarnitur.
Monomando lavabo  caño de 
16,5 cm con maneta, con desagüe.

art. F003WF
Versione senza scarico.
Model without pop- up waste.
Vérsion sans vidage.
Ausführung ohne Ablaufgarnitur.
Versión con desagüe a presión.

Miscelatore per lavabo 
con maniglia, con scarico. 
Washbasin mixer with handle, 
with waste.
Mitigeur de lavabo 
avec manette, avec vidage.
Waschtischmischer 
mit Handgriff mit Ablaufgarnitur.
Monomande lavabo
con maneta, con desagüe.

art. F004WF
Versione senza scarico.
Model without pop- up waste.
Vérsion sans vidage.
Ausführung ohne Ablaufgarnitur.
Versión con desagüe a presión.

Miscelatore doccia incasso (1/2”), 
con maniglia.
Built-in shower mixer (1/2”), 
with handle. 
Mitigeur douche à encastrer (1/2”), 
avec manette.
UP-Brausemischer (1/2”), 
mit Handgriff.
Monomando ducha empotrado (1/2”), 
con maneta.

art. D063A/F063B

Miscelatore per bidet con maniglia, 
con scarico. 
Bidet mixer with handle, with waste.
Mitigeur de bidet avec manette, 
avec vidage.
Bidetschmischer mit Handgriff 
mit Ablaufgarnitur.
Monomando bidé con maneta 
con desagüe.

art. F008F

Miscelatore per lavabo alto 
con maniglia, con scarico. 
High washbasin mixer 
with handle, with waste.
Mitigeur de lavabo surélevé 
avec manette, avec vidage.
Waschtischmischer  Hoch mit 
Handgriff mit Ablaufgarnitur.
Monomando lavabo alto 
con maneta, con desagüe.

art. F006WF
Versione senza scarico.
Model without pop- up waste.
Vérsion sans vidage.
Ausführung ohne Ablaufgarnitur.
Versión con desagüe a presión.

art. f006Yf

art. F003Fart. F004F

Miscelatore per lavabo a parete 
con maniglia, senza scarico. 
Wall-mounted washbasin mixer 
with handle, without waste.
Mitigeur de lavabo mural avec
manette, sans vidage.
UP-Waschtischmischer 
mit Handgriff ohne Ablaufgarnitur.
Monomando lavabo a pared 
con maneta, sin desagüe.

Miscelatore termostatico vasca doccia/ 
incasso con deviatore 3 vie.
Thermostatic built-in bathtub/shower 
mixer with diverter 3 outlets.
Mitigeur thermostatique bain/douche 
encastré avec inverseur 3 sorties.
Thermostat UP-Badewanne/
Brausemischer mit Umsteller 3 Abgängen.
Monocomando termostàtico baño/ducha 
empotrado con distribuidor 3 salidas.

Batteria lavabo 3 fori con maniglie.
3-Hole washbasin mixer with handles. 
Mélangeur lavabo 3 trous avec  
manettes.
Dreiloch-Waschtischarmatur 
Baterìa lavabo 3 elementos y maneta. 

art. d013a/f013b

art. d013a/f011b

art. f104

Miscelatore vasca/doccia incasso (1/2”), con 
deviatore, versione MECCANICA con maniglia.
Built-in bathtub/shower mixer (1/2”), with 
diverter, MECHANICAL model with handle.
Mitigeur baindouche/douche à encastrer (1/2”), 
avec inverseur, version MECANIQUE avec manette. 
UP- Wannen – und Brausemischer (1/2”), mit 
Umsteller, MECHANISCHMODEL mit Handgriff.
Monomando Baño ducha/ducha empotrado (1/2”), 
con desviador, versión MECÁNICA con maneta.

art. D022A/F022B

Miscelatore termostatico vasca/doccia 
incasso (3/4”) 3 uscite con maniglia.
Thermostatic built-in bath tub/shower 
mixer (3/4”) 3 outlets with handle.
Mitigeur thermostatique bain/douche 
encastré (3/4”) 3 sorties avec manette.
Thermostat UP-Badewanne/
Brausemischer (3/4”) 3 Abgängen 
mit Handgriff.
Monomando termostàtico baño/ducha 
empotrado (3/4”) 3 salidas con maneta.

art. d203a/F203b

Miscelatore termostatico vasca/doccia 
incasso (3/4”) 2 uscite con maniglia.
Thermostatic built-in bath tub/shower 
mixer (3/4”) 2 outlets with handle.
Mitigeur thermostatique bain/douche 
encastré (3/4”) 2 sorties avec manette.
Thermostat UP-Badewanne/Brausemischer 
(3/4”) 2 Abgängen mit Handgriff.
Monomando termostàtico baño/ducha 
empotrado (3/4”) 2 salidas con maneta.

art. d202a/F202b

Miscelatore termostatico vasca/doccia 
incasso (3/4”) 3 uscite con doccetta 
con maniglia.
Thermostatic built-in bath tub/shower 
mixer (3/4”) 3 outlets with handspray 
with handle.
Mitigeur thermostatique bain/douche 
encastré (3/4”) 3 sorties avec douchette 
avec manette.
Thermostat UP-Badewanne/Brausemischer 
(3/4”) 3 Abgängen mit Handbrause 
mit Handgriff.
Monomando termostàtico baño/ducha 
empotrado (3/4”) 3 salidas con teleducha 
con maneta.

art. D213A/F213B

Miscelatore termostatico vasca/
doccia incasso (3/4”) 2 uscite 
con doccetta con maniglia.
Thermostatic built-in bathtub/
shower mixer (3/4”) 2 outlets 
with handspray with handle.
Mitigeur thermostatique bain/
douche encastré (3/4”) 2 sorties 
avec douchette avec manette.
Thermostat UP-Badewanne/
Brausemischer (3/4”) 2 Abgängen 
mit Handbrause mit Handgriff.
Monomando termostàtico baño/
ducha empotrado (3/4”) 2 salidas 
con teleducha con maneta.

art. D212A/F212B

Rubinetto d’arresto con doccetta, 
supporto e flessibile PVC.
Stop valve with handspray, 
support and PVC flexible. 
Robinet d’arrêt avec douchette, 
support et flexible ev PVC.
Absperrventil mit Handbrause, 
Wandhalter, Brauseschlauch PVC.
Llave de paso con teleducha, 
soporte y flexible en PVC.

art. D221A/F221B

Set doccia con doccetta, 
supporto e flessibile PVC.
Shower-set with handspray, 
shower-holder and PVC flexible.
Combiné de docuhe avec douchette , 
prise d’eau avec PVC flexible.
Brausest mit Handbrause 
Wandhalter und Schlauch PVC.
Conjunto de ducha con teleducha 
soporte y flexo PVC.

Asta doccia LINEA 
con doccia SLIM.
LINEA shower bar 
with SLIM handshower.
Barre de douche LINEA
avec douchette SLIM.
Duschstange LINEA 
mit SLIM Handbrause.
Barra ducha LINEA
con teleducha SLIM.

art. 8068

art. 8069
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Gruppo da incasso con 2 rubinetti 
d’arresto da 3/4 con maniglia.
Double 3/4’’ built-in bathtub/shower 
stop valve with handles.
Ensemble de 2 robinets d’arrêt en 3/4” 
avec manette.
2 UP-Absperrventile 3/4’’ mit Griff.
Llave de paso doble a empotrar 
3/4’’ con maneta.

art. D292a/F292B

Gruppo da incasso con 3 rubinetti d’arresto 
da 3/4 con maniglia.
Triple 3/4’’ built-in bathtub/shower stop valve
with handles.
Ensemble de 3 robinets d’arrêt en 3/4”
avec manette.
3 UP-Absperrventile 3/4’’ mit Griff.
Llave de paso triple a empotrar 3/4’’
con maneta.

art. D293a/F293B



SERIE MINT

Miscelatore termostatico (3/4”) vasca
doccia/incasso con deviatore 2 vie.
Thermostatic (3/4”) built-in bath
tub/shower mixer with diverter 2 outlets.
Mitigeur thermostatique (3/4”) bain/douche 
encastré avec inverseur 2 sorties.
Thermostat (3/4”) UP-Badewanne/
Brausemischer mit Umsteller 2 Abgängen.
Monocomando termostàtico (3/4”) baño/
ducha empotrado con distribuidor 2 salidas.

art. D272A/F272B

Miscelatore termostatico (3/4”) vasca
doccia/incasso con rubinetto d’arresto.
Thermostatic (3/4”) built-in bathtub/shower
mixer with stop-tap.
Mitigeur thermostatique (3/4”) bain/douche
encastré avec robinet d’ârret.
Thermostat (3/4”) UP-Badewanne/
Brausemischer mit Absperrventiln.
Monocomando termostàtico (3/4”)
baño/ducha empotrado con llave de paso.

art. D231A/F231B

Miscelatore termostatico (3/4”) vasca
doccia/incasso con deviatore 3 vie.
Thermostatic (3/4”) built-in bathtub/shower 
mixer with diverter 3 outlets.
Mitigeur thermostatique (3/4”) bain/douche 
encastré avec inverseur 3 sorties.
Thermostat (3/4”) UP-Badewanne/
Brausemischer mit Umsteller 3 Abgängen.
Monocomando termostàtico (3/4”) baño/
ducha empotrado con distribuidor 3 salidas.

art. D273A/F273B

Miscelatore monocomando vasca/doccia 
incasso con deviatore 2 uscite,
presa d’acqua, doccia SLIM anticalcare,
Built-in single-lever bathtub/shower mixer 
with diverter 2 out-lets, water plug, with 
SLIM antilime handshower.
Mitigeur bain-douche/douche à encastrer 
avec inverseur 2 sorties d’eau, prise d’eau 
murale, douchette SLIM anticalcaire.
UP-Einhebel Wannen -und Brausemischer 
mit Umsteller 2 Abgang, Wandbogen, 
SLIM Antikalk Handbrause.
Monomando baño ducha/ducha empotrado 
con desviador 2 salidas, toma de agua 
para mon. Empotrado, teleducha SLIM 
anticalcárea.

art. d084a/f084b

Gruppo per bordo vasca con deviatore e 
doccetta SUN, bocca 20 cm con maniglie.
Deck-mounted bathtub mixer with
diverter and SUN handspray, spout
20 cm with handles.
Mitigeur bain-douche sur gorge 
avec inverseur et douchette SUN, 
bec 20 cm avec manettes.
Wannenrandmischer mit Umsteller
und SUN Handbrause, Auslauf 20 cm 
mit Handgriffe.
Monomando baño ducha de repisa
con desviador y teleducha SUN, 
caño 20 cm con manetas.

art. F165

Gruppo per bordo vasca senza bocca
con maniglie.
Deck mounted bathtub mixer without
spout with handles.
Mélangeur bain-douche sur gorge
sans bec avec manettes.
Wannenrandarmatur ohne Auslauf 
mit Handgriffe.
Grupo bañera de repisa sin caño 
con manetas.

art. F167

Bocca a muro per vasca 20 cm.
Wall-mounted spout for bathtub 20 cm.
Bec pour bagnoire 20 cm.
Wannenwandeinlauf 20 cm.
Caño a pared para bañera 20 cm.

art. f045
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Rubinetto di arresto da incasso (3/4”).
Built-in (3/4”) stop-tap.
Robinet d’arrêt à encastrer (3/4”). 
UP-Absperrventil (3/4”). 
Llave de paso a empotrar (3/4”).

art. D276A/F276B
Deviatore da incasso, 2 uscite.
Built-in diverter, 2 outlets.
Inverseur à encastrer , 2 sorties.
UP-Umsteller, 2 Abgängen.
Distribuidor empotrado, 2 salidas.

art. D277A/F277B
Deviatore da incasso, 3 uscite.
Built-in diverter, 3 outlets.
Inverseur à encastrer , 3 sorties.
UP-Umsteller, 3 Abgängen.
Distribuidor empotrado, 3 salidas.

art.D291A/F291B

Finiture corpi 	 Cromo	 Hi-nox Plus
Finishing for the bodies 	 Chrome	 Hi-nox Plus
Finition pour les corps	 Chromé	 Hi-nox Plus
Oberfläche der Körper	 Chrom	 Hi-nox Plus
Acabado del cuerpo	 Cromo	 Hi-nox Plus

02 97

Miscelatore termostatico ad incasso 
(3/4”) con maniglia.
Built-in thermostatic mixer (3/4”) with handle. 
Mitigeur thermostatique à encastrer (3/4”) 
avec manette.
Thermostat UP-Brausemischer (3/4”) 
mit Handgriff.
Monomando termostàtico empotrado (3/4”) 
con maneta.

art. D200a/F200B 

Getto laterale quadrato. 
Squared lateral body-spray. 
Jet latéral carré. 
Seiten Körperbrause Quadrat. 
Jet lateral cuadrado.

art. 8024

Braccio doccia a soffitto – soffione 200.
Ceiling showerarm – 200 showerhead. 
Bras de douche  à plafond – pomme 
de douche 200.
Deckenarm – 200 Kopfbrause.
Brazo ducha a techo – rociador 200.

art. 9236 - 9230

Braccio doccia – soffione 200.
Showerarm – 200 showerhead. 
Bras de douche – pomme de 
douche 200.
Wandarm – 200 Kopfbrause.
Brazo ducha – rociador 200.

art. 8027 - 9230

Miscelatore vasca da incasso doccetta 
SLIM, con maniglia, bocca 20 cm.
Built-in bathtub mixer, SLIM handspray,  
with handle, spout 20 cm.
Mitigeur bain-douche à encastrer  
douchette SLIM avec manette, 
bec 20 cm.
UP-Badewannemischer, SLIM 
Handbrause, mit Handgriff, 
Auslauf 20 cm.
Monomando baño-ducha empotrado, 
teleducha SLIM, con maneta, caño 20 cm.

art. D020A/F021B  

Soffione quadrato – braccio 
doccia.
Squared shower head – 
shower arm.
Pomme de douche carrée – 
bras de douche.
Quadratische Kopfbrause – 
Wandarm.
Rociador cuadrado – brazo 
ducha.
 

art. 8008 - 8038


